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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Ιουνίου 1986 

σχετικά με την προστασία του περιβάλλοντος και ιδίως του εδάφους 
κατά τη χρησιμοποίηση της ιλύος καθαρισμού λυμάτων στη 

γεωργία 

(86/278/ΕΟΚ) 

Άρθρο 1 

Στόχος της παρούσας οδηγίας είναι να ρυθμίσει τη χρησιμοποίηση της 
ιλύος καθαρισμού λυμάτων στη γεωργία ώστε να αποφεύγονται τυχόν 
επιβλαβείς επιπτώσεις στο έδαφος, τη βλάστηση, τα ζώα και τον 
άνθρωπο, ενθαρρύνοντας παράλληλα την ορθή χρήση της. 

Άρθρο 2 

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως: 

α) «ιλύς» 

i) η ιλύς που προέρχεται από σταθμούς καθαρισμού που επεξερ 
γάζονται τα οικιακά ή αστικά λύματα και από άλλους σταθμούς 
καθαρισμού που επεξεργάζονται λύματα των οποίων η σύνθεση 
είναι παρόμοια με τη σύνθεση των οικιακών και αστικών λυμά 
των, 

ii) η ιλύς που προέρχεται από σηπτικούς βόθρους και άλλες παρό 
μοιες εγκαταστάσεις για την επεξεργασία των λυμάτων, 

iii) η ιλύς που προέρχεται από σταθμούς καθαρισμού μη αναφερό 
μενους στα σημεία i) και ii)· 

β) «επεξεργασμένη ιλύς»: 

Η ιλύς που έχει υποστεί βιολογική, χημική ή θερμική επεξεργασία, 
με μακροχρόνια αποθήκευση ή με οποιαδήποτε άλλη κατάλληλη 
διαδικασία ώστε να μειωθεί σημαντικά η ικανότητά της προς 
ζύμωση και ο κίνδυνος για την υγεία που προκαλεί η χρησιμοποί 
ησή της· 

γ) «γεωργία»: 

Κάθε καλλιέργεια προς εμπορία και διατροφή, καθώς και για την 
κτηνοτροφία· 

δ) «χρησιμοποίηση»: 

Η διασπορά της ιλύος επί του εδάφους ή οποιαδήποτε άλλη εφαρ 
μογή της ιλύος επί και εντός του εδάφους · 

▼M5 
ε) «υπηρεσίες χωρικών δεδομένων» 

οι υπηρεσίες χωρικών δεδομένων όπως ορίζονται στο άρθρο 3 
σημείο 4) της οδηγίας 2007/2/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου ( 1 )· 

στ) «σύνολο χωρικών δεδομένων» 

το σύνολο χωρικών δεδομένων όπως ορίζεται στο άρθρο 3 παρά 
γραφος 3 της οδηγίας 2007/2/ΕΚ. 

▼B 

( 1 ) Οδηγία 2007/2/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
14ης Μαρτίου 2007, για τη δημιουργία υποδομής χωρικών πληροφοριών 
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (INSPIRE) (ΕΕ L 108 της 25.4.2007, σ. 1).
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Άρθρο 3 

1. Η ιλύς που αναφέρεται στο άρθρο 2 στοιχείο α) σημείο i), μπορεί 
να χρησιμοποιείται στη γεωργία μόνο σύμφωνα με την παρούσα οδηγία. 

2. Με την επιφύλαξη των οδηγιών 75/442/ΕΟΚ και 78/319/ΕΟΚ: 

— η ιλύς που αναφέρεται στο άρθρο 2 στοιχείο α) σημείο ii), μπορεί 
να χρησιμοποιείται στη γεωργία με τη επιφύλαξη των όρων που το 
οικείο κράτος μέλος κρίνει αναγκαίους για την εξασφάλιση της 
προστασίας της υγείας του ανθρώπου και του περιβάλλοντος, 

— η ιλύς που αναφέρεται στο άρθρο 2 στοιχείο α) σημείο iii), μπορεί 
να χρησιμοποιείται στη γεωργία μόνον υπό την προϋπόθεση ότι η 
χρησιμοποίησή της ρυθμίζεται από το οικείο κράτος μέλος. 

Άρθρο 4 

Οι τιμές συγκέντρωσης βαρέων μετάλλων στα εδάφη τα οποία δέχονται 
την ιλύ, οι τιμές συγκέντρωσης βαρέων μετάλλων στην ιλύ και οι 
ανώτατες ετήσιες ποσότητες αυτών των βαρέων μετάλλων που μπορούν 
να εισάγονται στα προς καλλιέργεια εδάφη, περιλαμβάνονται στα 
παραρτήματα I Α, I Β και I Γ. 

Άρθρο 5 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 12: 

1. Τα κράτη μέλη απαγορεύουν τη χρησιμοποίηση της ιλύος στις περι 
πτώσεις που η συγκέντρωση σε ένα ή περισσότερα βαρέα μέταλλα 
στο έδαφος υπερβαίνει τις οριακές τιμές που καθορίζουν σύμφωνα 
με το παράρτημα I Α και λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να 
εξασφαλίσουν ότι δεν σημειώνεται υπέρβαση των οριακών αυτών 
τιμών λόγω της χρησιμοποίησης ιλύος. 

2. Τα κράτη μέλη ρυθμίζουν τη χρησιμοποίηση της ιλύος κατά τρόπο 
ώστε η συσσώρευση βαρέων μετάλλων στο έδαφος να μην υπερβαί 
νει τις οριακές τιμές του αναφέρονται στο σημείο 1. Για το σκοπό 
αυτό, εφαρμόζουν μία από τις διαδικασίες που περιγράφονται στα 
στοιχεία α) και β) παρακάτω: 

α) τα κράτη μέλη καθορίζουν τις ανώτατες ποσότητες της ιλύος, που 
εκφράζονται σε τόνους ξηράς ουσίας που μπορούν να προστίθε 
νται στο έδαφος ανά μονάδα επιφάνειας και ανά έτος, τηρούμε 
νων των οριακών τιμών συγκέντρωσης σε βαρέα μέταλλα της 
ιλύος που καθορίζουν σύμφωνα με το παράρτημα I Β, ή 

β) τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν την τήρηση των οριακών τιμών των 
ποσοτήτων μετάλλων που περιλαμβάνονται στο παράρτημα I Γ, 
τα οποία προστίθενται στο έδαφος ανά μονάδα επιφάνειας και 
ανά μονάδα χρόνου. 

Άρθρο 6 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 7: 

α) η ιλύς υφίσταται επεξεργασία πριν χρησιμοποιηθεί στη γεωργία. Τα 
κράτη μέλη μπορούν πάντως να επιτρέπουν, υπό προϋποθέσεις που 
εκείνα ορίζουν, τη χρησιμοποίηση μη επεξεργασμένης ιλύος εφόσον 
εγχέεται ή παραχώνεται στο έδαφος· 

β) οι παραγωγοί ιλύος καθαρισμού λυμάτων παρέχουν σε τακτά δια 
στήματα στους χρήστες όλες τις πληροφορίες που αναφέρονται στο 
παράρτημα II Α. 

▼B
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Άρθρο 7 

Τα κράτη μέλη απαγορεύουν τη χρήση ή την παράδοση ιλύος με σκοπό 
τη χρησιμοποίησή της σε: 

α) λειμώνες ή εκτάσεις καλλιέργειας ζωοτροφών, αν οι λειμώνες πρό 
κειται να χρησιμοποιηθούν για βοσκή ή οι ζωοτροφές πρόκειται να 
συγκομιστούν πριν από την πάροδο ενός ορισμένου χρονικού δια 
στήματος. Αυτό το χρονικό διάστημα, που καθορίζεται από τα κράτη 
μέλη λαμβανομένης υπόψη ιδίως της γεωγραφικής και κλιματολογι 
κής τους κατάστασης, δεν μπορεί σε καμία περίπτωση να είναι 
κατώτερο από τρεις εβδομάδες· 

β) καλλιέργειες οπωροκηπευτικών κατά την περίοδο της βλάστησης, με 
εξαίρεση τις καλλιέργειες οπωροφόρων δένδρων· 

γ) εδάφη που προορίζονται για καλλιέργειες οπωροκηπευτικών οι 
οποίες συνήθως βρίσκονται σε άμεση επαφή με το έδαφος και κανο 
νικά καταναλίσκονται σε νωπή κατάσταση, για περίοδο δέκα μηνών 
πριν από τη συγκομιδή και κατά τη διάρκεια της συγκομιδής. 

Άρθρο 8 

Η χρησιμοποίηση ιλύος γίνεται σύμφωνα με τους ακόλουθους κανόνες: 

— για τη χρησιμοποίηση πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι ανάγκες 
θρέψεως των φυτών και να μην υπάρχουν δυσμενείς επιπτώσεις 
στην ποιότητα του εδάφους και των επιφανειακών και υπόγειων 
υδάτων, 

— όταν χρησιμοποιείται ιλύς σε εδάφη με pH χαμηλότερο από 6, τα 
κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη την αυξημένη κινητικότητα των 
βαρέων μετάλλων και την ευκολότερή απορρόφησή τους από τα 
φυτά, και μειώνουν, κατά περίπτωση, τις οριακές τιμές που καθό 
ρισαν σύμφωνα με το παράρτημα I Α. 

Άρθρο 9 

Η ιλύς και το έδαφος στο οποίο χρησιμοποιείται, υποβάλλονται σε 
ανάλυση σύμφωνα με το διάγραμα που αναφέρεται στα παραρτήματα 
II Α και II Β. 

Οι μέθοδοι αναφοράς για τη δειγματοληψία και την ανάλυση περιλαμ 
βάνονται στο παράρτημα II Γ. 

▼M5 

Άρθρο 10 

1. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε να τηρούνται επικαιροποιημένα 
βιβλία όπου θα σημειώνονται: 

α) οι ποσότητες της παραγόμενης ιλύος και οι ποσότητες της ιλύος που 
παραδίδονται στη γεωργία· 

β) η σύνθεση και τα χαρακτηριστικά της ιλύος όσον αφορά τις παρα 
μέτρους που αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙ Α· 

γ) το είδος της πραγματοποιούμενης επεξεργασίας όπως ορίζεται στο 
άρθρο 2 στοιχείο β)· 

δ) τα ονόματα και οι διευθύνσεις των παραληπτών της ιλύος και οι 
τόποι όπου θα χρησιμοποιηθεί· 

ε) κάθε άλλη πληροφορία σχετικά με τη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο 
και την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας που παρέχουν τα κράτη 
μέλη στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 17. 

▼B
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Οι υπηρεσίες χωρικών δεδομένων χρησιμοποιούνται για την υποβολή 
των συνόλων χωρικών δεδομένων που περιλαμβάνονται στις πληροφο 
ρίες οι οποίες είναι καταχωρισμένες στα εν λόγω βιβλία. 

2. Τα βιβλία που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος 
άρθρου καθίστανται διαθέσιμα στο κοινό με εύκολα προσβάσιμο 
τρόπο κάθε ημερολογιακό έτος, εντός οκτώ μηνών από το τέλος του 
σχετικού ημερολογιακού έτους, σε ενοποιημένη μορφή, όπως καθορί 
ζεται στο παράρτημα της απόφασης 94/741/ΕΚ της Επιτροπής ( 1 ), ή σε 
άλλη ενοποιημένη μορφή που προβλέπεται σύμφωνα με το άρθρο 17 
της παρούσας οδηγίας. 

Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή, με ηλεκτρονικά μέσα, τις 
πληροφορίες που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο της παρούσας παρα 
γράφου. 

3. Πληροφορίες για τις μεθόδους επεξεργασίας και τα αποτελέσματα 
των αναλύσεων ανακοινώνονται στις αρμόδιες αρχές. 

▼B 

Άρθρο 11 

Τα κράτη μέλη μπορούν να εξαιρούν από τις διατάξεις του άρθρου 6 
στοιχείο β) και από το άρθρο 10 παράγραφος 1 στοχεία β), γ) και δ) και 
παράγραφος 2, την ιλύ που προέρχεται από σταθμούς καθαρισμού 
λυμάτων με ικανότητα επεξεργασίας κάτω των 300 χιλιογράμμων 
DBO 5 ημερησίως, που αντιστοιχούν σε ισοδύναμο πληθυσμού 5 000 
κατοίκων και οι οποίοι προορίζονται κυρίως για την επεξεργασία λυμά 
των οικιακής προέλευσης. 

Άρθρο 12 

Τα κράτη μέλη έχουν το δικαίωμα, αν το απαιτούν οι συνθήκες, να 
θεσπίζουν αυστηρότερα μέτρα από αυτά που προβλέπονται στην 
παρούσα οδηγία. 

Κάθε παρόμοια απόφαση ανακοινώνεται αμέσως στην Επιτροπή, σύμ 
φωνα με τις υπάρχουσες συμφωνίες. 

▼M4 

Άρθρο 13 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 15α όσον αφορά την τροποποίηση των 
παραρτημάτων, με σκοπό την προσαρμογή τους στην τεχνική και επι 
στημονική πρόοδο. 

Το πρώτο εδάφιο δεν ισχύει για τις παραμέτρους και τις τιμές που 
αναφέρονται στα παραρτήματα I Α, Ι Β και Ι Γ, κάθε στοιχείο που 
μπορεί να επηρεάσει τον υπολογισμό αυτών των τιμών, καθώς και τις 
προς ανάλυση παραμέτρους που αναφέρονται στα παραρτήματα II Α 
και ΙΙ Β. 

__________ 

▼M5 

( 1 ) Απόφαση της Επιτροπής (94/741/ΕΚ), της 24ης Οκτωβρίου 1994, σχετικά με 
τα ερωτηματολόγια των εκθέσεων των κρατών μελών που αφορούν την 
εφαρμογή ορισμένων οδηγιών στον τομέα των αποβλήτων (εφαρμογή της 
οδηγίας 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου) (ΕΕ L 296 της 17.11.1994, σ. 42).
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Άρθρο 15 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που έχει συσταθεί 
βάσει του άρθρου 39 της οδηγίας 2008/98/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο 
βουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ). Πρόκειται για επιτροπή κατά την 
έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινο 
βουλίου και του Συμβουλίου ( 2 ). 

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το 
άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

Άρθρο 15α 

1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδό 
τηση πράξεις υπό τους όρους του παρόντος άρθρου. 

2. Η προβλεπόμενη στο άρθρο 13 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδό 
τηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε ετών από 
4 Ιουλίου 2018. Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση σχετικά με τις εξουσίες 
που της έχουν ανατεθεί το αργότερο εννέα μήνες πριν από τη λήξη της 
περιόδου των πέντε ετών. Η έκθεση υποβάλλεται στο Ευρωπαϊκό Κοι 
νοβούλιο και στο Συμβούλιο. Η εξουσιοδότηση ανανεώνεται σιωπηρά 
για περιόδους ίδιας διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή 
το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών μηνών 
πριν από τη λήξη της κάθε περιόδου. 

3. Η εξουσιοδότηση που προβλέπεται στο άρθρο 13 μπορεί να ανα 
κληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβού 
λιο Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιο 
ρίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα 
από τη δημοσίευση της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω 
παϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. 
Δεν θίγει το κύρος των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που βρίσκονται 
ήδη σε ισχύ. 

4. Πριν από την έκδοση μιας κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επι 
τροπή διεξάγει διαβουλεύσεις με εμπειρογνώμονες που ορίζουν τα 
κράτη μέλη σύμφωνα με τις αρχές της διοργανικής συμφωνίας της 
13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου ( 3 ). 

5. Μόλις εκδώσει μια κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την 
κοινοποιεί ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

6. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 
13 τίθεται σε ισχύ μόνον εφόσον δεν έχει διατυπωθεί αντίρρηση από το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός δύο μηνών από την 
ημέρα που η πράξη κοινοποιείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 
στο Συμβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή η περίοδος, το Ευρωπαϊκό Κοι 
νοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι 
δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά 
δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του 
Συμβουλίου. 

▼M4 

( 1 ) Οδηγία 2008/98/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
19ης Νοεμβρίου 2008, για τα απόβλητα και την κατάργηση ορισμένων οδη 
γιών (ΕΕ L 312 της 22.11.2008, σ. 3). 

( 2 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενι 
κών αρχών σχετικά με τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκη 
σης εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, 
σ. 13). 

( 3 ) ΕΕ L 123 της 12.5.2016, σ. 1.
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Άρθρο 16 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονι 
στικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν με την παρούσα 
οδηγία εντός προθεσμίας τριών ετών από την κοινοποίησή της. 

Πληροφορούν αμέσως την Επιτροπή σχετικά. 

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείμενο των 
διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τομέα που διέπεται 
από την παρούσα οδηγία. 

▼M5 

Άρθρο 17 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να θεσπίσει, με εκτελεστικές πρά 
ξεις, μορφότυπο σύμφωνα με τον οποίο τα κράτη μέλη οφείλουν να 
παρέχουν πληροφορίες σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, 
όπως απαιτείται από το άρθρο 10. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις 
εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο 
άρθρο 15 παράγραφος 2. 

Οι υπηρεσίες της Επιτροπής δημοσιεύουν επισκόπηση σε επίπεδο Ένω 
σης, συμπεριλαμβανομένων χαρτών, με βάση τα στοιχεία που διατίθε 
νται από τα κράτη μέλη δυνάμει του άρθρου 10 και του παρόντος 
άρθρου. 

▼B 

Άρθρο 18 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I Α 

ΟΡΙΑΚΕΣ ΤΙΜΕΣ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗΣ ΒΑΡΕΩΝ ΜΕΤΑΛΛΩΝ ΣΤΟ 
ΕΔΑΦΟΣ 

(mg/kg ξηράς ουσίας αντιπροσωπευτικού δείγματος του εδάφους με pH 6 
έως 7, όπως ορίζεται στο παράρτημα II Γ) 

Παράμετροι Οριακές τιμές ( 1 ) 

Κάδμιο 1 έως 3 

Χαλκός ( 2 ) 50 έως 140 

Νικέλιο ( 2 ) 30 έως 75 

Μόλυβδος 50 έως 300 

Ψευδάργυρος ( 2 ) 150 έως 300 

Υδράργυρος 1 έως 1,5 

Χρώμιο ( 3 ) — 

( 1 ) Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν την υπέρβαση των παραπάνω οριακών τιμών 
στην περίπτωση χρησιμοποίησης της ιλύος σε εδάφη τα οποία, κατά την κοινοποίηση 
της παρούσας οδηγίας, χρησιμοποιούνται για τη διάθεση της ιλύος αλλά στα οποία 
καλλιεργούνται προς εμπορία προϊόντα που προορίζονται αποκλειστικά για ζωοτροφές. 
Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή τον αριθμό και τα χαρακτηριστικά των εν 
λόγω τοποθεσιών. Μεριμνούν επίσης ώστε να μην προκύψει κανένας κίνδυνος για τον 
άνθρωπο και το περιβάλλον. 

( 2 ) Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν την υπέρβαση των οριακών τιμών για τις 
παραμέτρους αυτές σε εδάφη των οποίων το pH είναι σταθερά ανώτερο του 7. Σε 
καμιά περίπτωση, οι ανώτατες επιτρεπόμενες συγκεντρώσεις αυτών των βαρέων μετάλ 
λων δεν πρέπει να υπερβαίνουν κατά ποσοστό ανώτερο του 50 % τις παραπάνω τιμές. 
Τα κράτη μέλη μεριμνούν επίσης ώστε να μην προκύψει κανένας κίνδυνος για τον 
άνθρωπο και το περιβάλλον και ιδίως τα υπόγεια ύδατα. 

( 3 ) Σε αυτή τη φάση δεν είναι δυνατό να καθοριστούν οριακές τιμές για το χρώμιο. Το 
Συμβούλιο θα καθορίσει τις οριακές αυτές τιμές αργότερα, με βάση προτάσεις που θα 
υποβάλει η Επιτροπή μέσα σε ένα χρόνο από την κοινοποίηση της παρούσας οδηγίας. 

▼B



 

01986L0278 — EL — 01.01.2022 — 006.001 — 9 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I Β 

ΟΡΙΑΚΕΣ ΤΙΜΕΣ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗΣ ΒΑΡΕΩΝ ΜΕΤΑΛΛΩΝ ΣΤΗΝ ΙΛΥ 
ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΣΤΗ ΓΕΩΡΓΙΑ 

(mg/kg ξηράς ουσίας) 

Παράμετροι Οριακές τιμές 

Κάδμιο 20 έως 40 

Χαλκός 1 000 έως 1 750 

Νικέλιο 300 έως 400 

Μόλυβδος 750 έως 1 200 

Ψευδάργυρος 2 500 έως 4 000 

Υδράργυρος 16 έως 25 

Χρώμιο ( 1 ) — 

( 1 ) Σε αυτή τη φάση δεν είναι δυνατό να καθοριστούν οριακές τιμές για το χρώμιο. Το 
Συμβούλιο θα καθορίσει τις οριακές αυτές τιμές αργότερα με βάση προτάσεις που θα 
υποβάλει η Επιτροπή μέσα σε ένα χρόνο από την κοινοποίηση της παρούσας οδηγίας. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I Γ 

ΟΡΙΑΚΕΣ ΤΙΜΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΠΟΣΟΤΗΤΕΣ ΒΑΡΕΩΝ ΜΕΤΑΛΛΩΝ ΠΟΥ 
ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΕΙΣΑΓΟΝΤΑΙ ΚΑΤ' ΕΤΟΣ ΣΤΑ ΚΑΛΛΙΕΡΓΗΜΕΝΑ 

ΕΔΑΦΗ ΜΕ ΒΑΣΗ ΕΝΑ ΜΕΣΟ ΟΡΟ 10 ΕΤΩΝ 

(kg/ha/έτος) 

Παράμετροι Οριακές τιμές ( 1 ) 

Κάδμιο 0,15 

Χαλκός 12 

Νικέλιο 3 

Μόλυβδος 15 

Ψευδάργυρος 30 

Υδράργυρος 0,1 

Χρώμιο ( 2 ) — 

( 1 ) Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν την υπέρβαση των παραπάνω οριακών τιμών 
στην περίπτωση χρησιμοποίησης της ιλύος σε εδάφη τα οποία, κατά την κοινοποίηση 
της παρούσας οδηγίας, χρησιμοποιούνται για τη διάθεση της ιλύος αλλά στα οποία 
καλλιεργούνται προς εμπορία προϊόντα που προορίζονται αποκλειστικά για ζωοτροφές. 
Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή τον αριθμό και τα χαρακτηριστικά των εν 
λόγω τοποθεσιών. Μεριμνούν επίσης ώστε να μην προκύψει κανένας κίνδυνος για τον 
άνθρωπο και το περιβάλλον. 

( 2 ) Σε αυτή τη φάση δεν είναι δυνατό να καθοριστούν οριακές τιμές για το χρώμιο. Το 
Συμβούλιο θα καθορίσει τις οριακές αυτές τιμές αργότερα με βάση προτάσεις που θα 
υποβάλει η Επιτροπή μέσα σε ένα χρόνο από την κοινοποίηση της παρούσας οδηγίας. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II Α 

ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΙΛΥΟΣ 

1. Γενικά, η ιλύς πρέπει να αναλύεται τουλάχιστον κάθε έξι μήνες. Εάν η ποι 
ότητα των επεξεργασμένων λυμάτων μεταβάλλεται, η συχνότητα αυτών των 
αναλύσεων πρέπει να αυξάνεται. Αν τα αποτελέσματα των αναλύσεων δεν 
μεταβάλλονται σημαντικά κατά τη διάρκεια ενός έτους, η ιλύς πρέπει να 
αναλύεται τουλάχιστον κάθε δώδεκα μήνες. 

2. Στην περίπτωση ιλύος προερχόμενης από τους σταθμούς καθαρισμού του 
άρθρου 11, εάν η ανάλυσή της δεν έγινε εντός δώδεκα μηνών πριν από τη 
θέση σε εφαρμογή σε κάθε κράτος μέλος της παρούσας οδηγίας, θα πρέπει να 
πραγματοποιηθεί οπωσδήποτε μία ανάλυση εντός δώδεκα μηνών μετά από 
αυτή τη θέση σε εφαρμογή, ή, ενδεχομένως, εντός εξαμήνου μετά την από 
φαση με την οποία εγκρίνεται η χρήση στη γεωργία ιλύος προερχόμενης από 
τέτοιους σταθμούς. Τα κράτη μέλη αποφασίζουν για τη συχνότητα των επο 
μένων αναλύσεων βάσει των αποτελεσμάτων της πρώτης ανάλυσης, των 
ενδεχόμενων μεταβολών στη φύση των λυμάτων που έχουν υποστεί επεξερ 
γασία καθώς και κάθε άλλου σχετικού στοιχείου. 

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 4, πρέπει να εξετάζονται οι ακόλουθες 
παράμετροι: 

— ξηρά ουσία, οργανική ύλη, 

— pH, 

— άζωτο και φώσφορος, 

— κάδμιο, χαλκός, νικέλιο, μόλυβδος, ψευδάργυρος, υδράργυρος, χρώμιο. 

4. Τα κράτη μέλη αποφασίζουν για τη συχνότητα των αναλύσεων που πραγμα 
τοποιούνται για το χαλκό, τον ψευδάργυρο και το χρώμιο εάν έχει αποδειχθεί 
κατά τρόπο που να ικανοποιεί την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους, ότι τα 
μέταλλα αυτά δεν υπάρχουν ή υπάρχουν σε αμελητέες ποσότητες στα λύματα 
που επεξεργάζεται ο σταθμός καθαρισμού. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II Β 

ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΟΥ ΕΔΑΦΟΥΣ 

1. Πριν από κάθε χρησιμοποίηση της ιλύος, εκτός από εκείνη που προέρχεται 
από τους σταθμούς καθαρισμού του άρθρου 11, τα κράτη μέλη πρέπει να 
βεβαιώνονται ότι η περιεκτικότητα του εδάφους σε βαρέα μέταλλα δεν υπερ 
βαίνει τις οριακές τιμές που καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα I Α. Για 
να επιτύχουν το σκοπό αυτό, τα κράτη μέλη αποφασίζουν τη διενέργεια 
αναλύσεων, λαμβάνοντας υπόψη τα διαθέσιμα επιστημονικά στοιχεία για τα 
χαρακτηριστικά γνωρίσματα του εδάφους και την ομοιογένειά του. 

2. Τα κράτη μέλη αποφασίζουν για τη συχνότητα των επομένων αναλύσεων 
λαμβάνοντας υπόψη την περιεκτικότητα του εδάφους σε μέταλλα πριν από 
τη χρησιμοποίηση ιλύος, την ποσότητα και τη σύνθεση της ιλύος που χρη 
σιμοποιήθηκε καθώς και κάθε άλλο σχετικό στοιχείο. 

3. Πρέπει να αναλύονται οι εξής παράμετροι: 

— pH, 

— κάδμιο, χαλκός, νικέλιο, μόλυβδος, ψευδάργυρος, υδράργυρος, χρώμιο. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II Γ 

ΜΕΘΟΔΟΙ ΔΕΙΓΜΑΤΟΛΗΨΙΑΣ ΚΑΙ ΑΝΑΛΥΣΗΣ 

1. Δειγματοληψία του εδάφους 

Τα προς ανάλυση αντιπροσωπευτικά δείγματα εδάφους παρασκευάζονται με 
ανάμειξη 25 πυρήνων γεωτρήσεων «καρώτων», που λαμβάνονται από έκταση 
μικρότερη ή ίση με 5 εκτάρια η οποία καλλιεργείται κατά τρόπο ομοιόμορφο. 

Οι δειγματοληψίες πρέπει να γίνονται σε βάθος 25 cm εκτός αν το βάθος του 
καλλιεργήσιμου στρώματος είναι μικρότερο από το όριο αυτό, αλλά στην 
περίπτωση αυτή δεν θα πρέπει η δειγματοληψία να γίνει σε βάθος μικρότερο 
από 10 cm. 

2. Δειγματοληψία της ιλύος 

Η ιλύς υπόκειται σε δειγματοληψία μετά την επεξεργασία της, πριν παραδοθεί 
στους χρήστες και θα πρέπει να είναι αντιπροσωπευτική της παραγωγής της. 

2. Μέθοδος ανάλυψης 

Η ανάλυση των βαρέων μετάλλων πραγματοποιείται ύστερα από κατεργασία 
με ισχυρά οξέα. Η μέθοδος αναφοράς για την ανάλυση είναι η φασματομε 
τρία ατομικής απορρόφησης. Το όριο ανίχνευσης για κάθε μέταλλο δεν πρέ 
πει να είναι μεγαλύτερο από το 10 % της αντίστοιχης οριακής τιμής. 

▼B


	Ενοποιημένο κείμενο: Οδηγία του Συμβουλίουτης 12ης Ιουνίου 1986
	Τροποποιείται από:

	Οδηγία του Συμβουλίου της 12ης Ιουνίου 1986 σχετικά με την προστασία του περιβάλλοντος και ιδίως του εδάφους κατά τη χρησιμοποίηση της ιλύος καθαρισμού λυμάτων στη γεωργία (86/278/ΕΟΚ)
	Άρθρο 1
	Άρθρο 2
	Άρθρο 3
	Άρθρο 4
	Άρθρο 5
	Άρθρο 6
	Άρθρο 7
	Άρθρο 8
	Άρθρο 9
	Άρθρο 10
	Άρθρο 11
	Άρθρο 12
	Άρθρο 13
	Άρθρο 15
	Άρθρο 15α
	Άρθρο 16
	Άρθρο 17
	Άρθρο 18
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I Α ΟΡΙΑΚΕΣ ΤΙΜΕΣ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗΣ ΒΑΡΕΩΝ ΜΕΤΑΛΛΩΝ ΣΤΟ ΕΔΑΦΟΣ (mg/kg ξηράς ουσίας αντιπροσωπευτικού δείγματος του εδάφους με pH 6 έως 7, όπως ορίζεται στο παράρτημα II Γ)
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I Β ΟΡΙΑΚΕΣ ΤΙΜΕΣ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗΣ ΒΑΡΕΩΝ ΜΕΤΑΛΛΩΝ ΣΤΗΝ ΙΛΥ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΣΤΗ ΓΕΩΡΓΙΑ (mg/kg ξηράς ουσίας)
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I Γ ΟΡΙΑΚΕΣ ΤΙΜΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΠΟΣΟΤΗΤΕΣ ΒΑΡΕΩΝ ΜΕΤΑΛΛΩΝ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΕΙΣΑΓΟΝΤΑΙ ΚΑΤ' ΕΤΟΣ ΣΤΑ ΚΑΛΛΙΕΡΓΗΜΕΝΑ ΕΔΑΦΗ ΜΕ ΒΑΣΗ ΕΝΑ ΜΕΣΟ ΟΡΟ 10 ΕΤΩΝ (kg/ha/έτος)
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II Α ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΙΛΥΟΣ
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II Β ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΟΥ ΕΔΑΦΟΥΣ
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II Γ ΜΕΘΟΔΟΙ ΔΕΙΓΜΑΤΟΛΗΨΙΑΣ ΚΑΙ ΑΝΑΛΥΣΗΣ


